
Глава 194 Процесс Как только полиция вошла, они были ошеломлены зрелищем перед ними.

Только для того, чтобы увидеть, что все здание Тысячи Вкусов было в беспорядке, покрыто
кровью. Только в одном зале лежало не менее тридцати трупов, не говоря уже о сильно
раненых.

В центре зала, в частности, с кастрированными, угрожающими жизни панками, у этих копов
мурашки по коже.

Как опытный полицейский, один взгляд может сказать, что это принадлежит к кровавой бойне
подземного мира. Но эти разбросанные пушки на земле дали им ощущение, что все становится
серьезным.

Кровопролитие Триады происходит в каждом городе, и это еще больше распространено в таких
больших городах, как ГЦ. Полиция разбирается с подобными вещами, и пока никого не
убивают, они, как правило, рассеивают дело. Если это плохо, то это просто вопрос о том, чтобы
забрать пару неуместных панков обратно. Даже если человеческая жизнь потеряна, к ней не
относятся слишком серьезно, и поспешность - это нормально. Это потенциальное правило для
полиции и преступного мира. (вымысел должен быть заменен реальностью, и вы
проигрываете...)

В конце концов, общества триады являются источником социальных волнений, и полиция с
радостью позволяет им вести собственные бои до тех пор, пока они не ставят под угрозу
интересы масс.

Однако сегодня все по-другому. Сегодня в этом здании "Тысячи Вкусов" было не только
большое количество смертей и ранений, но и даже большое количество оружия. Это в прошлом
в Китае, где оружие строго регламентировано.

Ведущий полицейский как раз собирался позвонить в полицейский участок, чтобы сообщить о
ситуации, когда толстяк в полицейской форме спешно ворвался. Полицейский во главе
отделения посмотрел на него и увидел, что он директор.

Только что появившийся толстый полицейский называется Гуо Цзянь и является начальником
полицейского участка в этом районе. В этот момент, хотя он также был шокирован зрелищем
перед ним, он подошел к Шао Цзе беззаботно и кивнул головой и спросил: "Шао Цзе, эта банда
не поставила тебя в трудное положение, не так ли?".

В это время Цзе Шао снова встал, и его желудок полностью сдулся, хотя он выглядит немного
смущенным, но надменность в бровях вернулась.

"Гуо Ши, ты как раз вовремя". Этот человек в сотрудничестве с триадами не только избил и
убил моих друзей, но и жестоко избил столовых и изнасиловал владельцев магазинов...", -
сказал Цзе Шао с скрежещенными зубами. Этот Гуо Цзянь был одним из тех, кого он в
одиночку подтянул, и теперь пришло время использовать его. Он не поверит, что Чен Фенг
действительно осмелился противостоять полиции.

"Абсурдно, что эти люди должны быть в таком отчаянии". Арестуйте меня!" Го послушался,
проявил большое сочувствие и ярость, Ян начал отдавать приказ гражданской полиции в
участке арестовать этого человека.

"Он полон дерьма, он плохой парень!" Сразу же многие ужины и лавочники ворвались в ярость.



"Что за препирательства, кто плохой парень, возьмите его обратно на первое испытание и
посмотрим." Гуо Цзянь потянул за горло и закричал, как петух, сообщающий о рассвете. Как
человек, которого культивировал Цзе Шао, он, естественно, понимал энергию партии Тай и
Цзы, стоящей за Цзе Шао, и до тех пор, пока они были готовы, было просто легко поговорить с
белым в черное. Поэтому, хотя он и столкнулся с обвинениями толпы, его это совсем не
волновало.

Более того, как режиссер, продвигаемый Цзе Шао, его знания о Thousand Flavors House
является только концепция вкусных блюд, совершенно не зная, насколько большой фон
владелец этого Thousand Flavors House имеет.

"Братья, наденьте наручники на этих лидеров триады и отведите их обратно в помещение для
медленного допроса, убедившись, что они расскажут о процессе преступления и источнике
оружия". Гуо Шао поднял грудь с видом великой праведности. В этот момент он вдруг
почувствовал, что у него есть ощущение, что он указывает путь.

Однако полиция смотрит на меня, я смотрю на тебя, и никто из них не действовал. Они не
глупые, Цзе очень известен в HZ City, и человек, который может заставить Цзе страдать,
может ли это быть простым?

"Пока не делай этого, или даже не хочешь, чтобы в этом году платили за выступление!" Видя,
что его люди колеблются, Го Шуо внезапно взбесился.

В это время сотрудники полиции с горечью смущались и шли вперед один за другим с высоко
поднятой головой. Они - дно кучи маленьких копов, которым мало платят, и которые не могут
просто так отказаться от этой скудной зарплаты за выступление круглый год.

Чэнь Фэн холодно посмотрел на рот и лицо Гуо Цзяня, а мобильный телефон в его руке уже
набрал номер.

"Здравствуйте, шеф Сцето? Я Чен Фенг."

"А, мистер Чен, это вы, если что, просто скажите." У Ситу Цяна были сюрпризы.

"Вот так..." Затем, в нескольких коротких словах, Чен Фенг дал примерное представление о
том, что произошло сегодня.

"Удивительно, но есть такая вещь, я разберусь с ней прямо сейчас!" Сказав это, Ситу Цян
повесил трубку.

"Хм, ребята, не смейте надеть на меня наручники?" Глаза Га Зи сверкали, яростное отношение
заставило маленьких полицейских содрогнуться.

"Дайте им наручники!" Чен Фенг ласково протянул ему руку и разрешил полиции надеть на
него наручники.

Гар поцарапал ему голову, не уверен. Но Чен Фенг позволил наручники, сам не наручники, все
еще очень жаль этого брата ах.

Итак, Га Цзы жестоко зацепил пальцы за маленького полицейского, который только что
испугался в ответ: "Иди сюда, надень на меня наручники"!



Маленький полицейский еще больше испугался, но не осмелился выступить.

"Позволь тебе надеть наручники, ты в наручниках, как киска". Брови Га Цзы бороздили с
величеством.

"Да, да!" Маленький полицейский поспешно кивнул и осторожно заковал в наручники Га, все
еще ворчал в сердце: "Кто, черт возьми, не отпустил бы наручники только что...........................".

"Раз уж все в порядке, я пойду." Пять или шесть минут спустя Цзе Шао, который рассказал о
некоторых вопросах, привел в порядок свои выпавшие волосы и сказал с глубоким смыслом:
"Гуо Шао должен строго следовать законам страны, и не должен позволять преступнику
сбежать". Что касается раненых прихвостней, то, естественно, кто-то придет и разберется с
ними.

"Да, да, гарантированное выполнение миссии." Гуо Шао кивнул и сгорбился, собираясь
провожать его.

"Я тебя отпустил?" Фигура Чэнь Фэна прозвучала холодно, в результате чего нога Цзе Шао,
которая только что сделала шаг, пришла в ярость, на удивление не имея смелости сделать
второй шаг.

Чэнь Фэн создал у него впечатление, что он слишком силен, оставив его без даже мужества,
чтобы сопротивляться лоб в лоб, и мог использовать только некоторые недоговоренные
движения.

"Блядь, ты в наручниках и все еще тянешь!" Видя, что Цзе Шао потерпел поражение, Чжан
Шао не мог не взбеситься: "Не смей больше ни слова говорить".

"Не смейте попробовать еще одно слово?" За дверью раздался холодный крик, только для того,
чтобы увидеть, как хорошо оснащенная вооруженная полиция бросилась за ним заехать,
винтовки в руках были направлены на всех присутствующих.

После вооруженной полиции в дом вошел величественный мужчина средних лет с видом гнева.

В одно мгновение Гуо Цзянь узнал этого мужчину средних лет и поспешил прошептать
приветствие: "Упс, шеф Ситу, что привело вас сюда". Об этом маленьком деле позаботились,
оставив его в нашем полицейском участке".

"Хм, если я не приду, ты еще не повернешься против небес? "Ситу Цзян, как известно, горячо
закален, не давая Гуо Цзяню ни малейшего лица.

"Режиссер Ситу ах, вы обидели меня. Это был владелец этого магазина, который вступил в
сговор с триадой, чтобы убить Цзе Шао". При поддержке Цзе Шао Гуо Цзянь также выпрямил
грудь и справедливо сказал.

"Правда?" Ситу Цян улыбнулся и кивнул, затем подошел к Чену Фэну с извиняющимся лицом:
"Господин Чен, это моя халатность. Удивительно, что нечто такое большое не попадает в
новости".

Чен Фэн кивнул, не обвиняя Ситу Цяна. Другая сторона была четко продумана и должна была
быть готова к блокировке сообщения в центре обработки вызовов тревоги.



"Ублюдок, все еще сними наручники с мистера Чена!" Ситу рычал в Гуо Цзянь.

"Нет, давай сначала покончим с этим, а потом, у меня есть кое-что, с чем мне нужна твоя
помощь." С холодным лицом Чэнь Фэн сказал ошеломленному Сяо Ву: "Сяо Ву, выведи все
камеры наблюдения, включая те, что в коробке".
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